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On Idiomatic Expressions by Using
Bodily Vocabulary in the Authorized
Version of the Bible: Eye
Yoshihiko MORITA

Abstract

This paper deals with a bodily word eye/s in the Authorized Version
of the Bible published in 1611. Our major discussion is on some set
expressions having eye/s in them, their corresponding expressions in a
few modern versions, and their origins. As a result I made several
findings : there are a few idiomatic sentence patterns concerning eye/s
which have their origins in the Hebrew original ; there are a few
idiomatic phrases concerning eyve/s and most of them have their origins
in the Bible, but one of them is not Biblical.

1. FL®IC

MR L OO RBCCE O T ADOREIEF I B E T B A R > TV D, F
VAPBRELC Lo THRINLBAETF Y A POEKLEF TR TED
(Romans 12:5), VY 2 FEEFOED O EDIMEO—TLEE 2 LN T
W% (ICorinthian 12:14~27), ¥ Y &  BfEF L 1 B e A lfE
BEzbhTwaNnZ &L, B, &, B, HiEodkoBEReifs b8
BEOPTIXERELLERZFF > TV 5,

AR TIEABISLO —2>TH 5 eye 03 8ENEE, The Authorized
Version of the Bible (LLF AV) o/ CHEHEKBEELTED X 512l
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NTWBEDOLETHEL, ZORIANBUGERIZG | ERL TS 00 E 5 Dy,
FORBOBVIEZCHLONEHREL TH L 5,

2. BISEREOERER

BHob Lo FEE S 2R TEROWT, 0O fHEE % Chadwyck-
Healey #: 03B HICHIT L e CD & o TRHNTA D LT O L5 8
il 2 birc,

Table 1 Frequency of bodily words above shoulders in AV

Old Testament New Testament total

eyels | 571 ? 109 % 680
mouth/es 410 82 492
face/s | 416 § 73 | 489
head/s | 395 } 79 | 474
eare/s 245 56 301
lip/s | 89 ; 1 E 93
lippe/s 58 3 61
tongue/s | 117 | 35 § 152
haire/s ! 69 § 20 § 89
neck/s 11 0 11
necke/s 62 7 69
tooth | 10 § 2 | 12
teeth ! 42 12 54
nose/s 16 0 16

DXL, eye/s DHER P MBOBIE S XTI AEWZ EHbM
Bo 7o, 680 LT XCHBFATH Y, Fid & L iz eye ZEHKTH
5, IHIZ, eyes T TXTHETH L, BROBAMEZEZA TULITU,
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3. Idiomatic Expressions

eve/s B EH AT CREAOF G, INCERRTERLH 25 D%
FEOH L, eye BPEFEDOME Y & HEHXA, phrase O—#icic - T %
EBHA, EWi 7 —750% LT, ThthEEOL VIR » T <,

feds, HBIFBLE Ty -> <, "MEHIOMEEXRD L S5 IcfiEd %

ZEETBH, Thbb, HEANEL, EORBICLILELLF bR
BREER), B X O, HERUIHMEV-, — BRI X <abheRER R
RSc R EBHRE &5, L, HROBE I W CIEARC E Dk
ERAIATWALYRTHKT5Z L 15,

3.1. EFEDeye/s
FEDOMBIC eye/s VLR B A Z Ofi Tt 5,

3.1.1. eye/s see” NP
ZOEMBoHE A Table 2 R L T,

Table 2 Frequency of “eye/s see NP”

Old Testament (L4 OT) | New Testament (A4 NT) | Total
27 § 3 3@

oo b RAMIO KIS RIBRE S CH B bbb, OT B
HH - TH L D,
(1) Psalm 139: 16 Thine eyes did see my substance ...
(BBRThHostcblLEadhikico BER T bhi,®)
ST AR TR E D X 9 BB L T LD THA D D
@ Ty Wl p
( your eyes saw my embryo )
Z R A B AuE, NP S5 0 GEDE LS D D, AV OE~ 7 v ghic
BMERFRLTHSH Z &5,
BARGEOIRIIED L 5 E I L T5THAH 5 b AV B T EIC
L7-AE B e 2 2E57 1 7o The Revised Standard Version [1952] (LU
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RSV), F¥RIMICgHfioEm A + Y » 2 %0 The Jereusalem Bible [1968]

(LAFIB), 77V A AV A YA LDBECIIREEEYE 25 Acb DR
T¥ KL T\ % New International Version [1984] (LI#% NIV), AFER
EZMNHEFML X 5 & Lt Contemporary English Version [1995] (BLF
CEV) tbEDRIRCTENE R X 5,

(3) RSV Thy eyes beheld my unformed substance ;

(4) JB You had scrutinized my every action, ....

(5) NIV your eyes saw my unformed body.

(6) CEV but with your own eyes you saw my body being formed.
RSV Cii saw TiX7c <., saw & ZEffid beheld # H --TWwWBhon, =0
Bl RSV NIV O o CHFF S h T 5 LB 25, B OsR\ - HE 72
LTROBERTHSH, COLSIHAKETHIHETBHI LMD, 0
%‘Jméi&ilgfﬁ EBE-TIWTHAS, LarLich b, eyessaw NP, T7¢

ITER~BHEL WO RBEDBARETE L L CEITRERTHE L
54 JB X CEV AT hE@#FT B 0¥ 5

D E The Oxford English Dictionary (LAUF OED) 7 oFiz>\ T
2R LT B E S FE L BFAHEB BTty L,
OED B L - flodiz Z o AT R—FIA - T B8,

(7) 1539 TAVERNER Erasm. Prov. (1552) 13 That the eye seeth not,

v® herte rueth not.
ZDZENL,AV OBRRIEEN GT 5 X b 3 50 L ki = o 23HEE
WhHoloZ &Y%, Richard Taverner DESE & 3E 2, BEFE D
Erasmus -7 ODFDOXTH % 55, Erasmus 8 L THEE I
A TeAlgEH D 5,

—77. AV BEER D T8 X i~ 7- Bishops’ Bible [1568] (LL# BB)
TEESIEA S by,

(8) BB Thine eyes dyd see me ...

BB T eyes #FiE, see b EBEIGRIC Lo ic s » T\ 5, Bl %
EDIE > TH X 5, Great Bible [1540] (L% GB) TIESRA 5 Dy

(99 GB Thyne eyes dyd se my substaunce, .

GB TRy EIFEOE I FER T 5, ﬁk§ MDIE - 7= Coverdale

[1535] (Ll Co) TROED L 31l Tl B,

(10 Co Thine eyes se myne vnparfitnesse, ....
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Cotdb ZnRoBEEIAHAGHITW5b, Xhiz Tyndale (LI Tyn) T
ILDIED 12D THBHH, Tyn 1 Psalm #FER L T, £ 2T, &
R » A Pentateuch, Jona, NT cZ oBIn{EFin T E 5 hiiiz
D, BONTEETH 57 f- T Co DEFETdb 1635 Fi1idZ o
HIPFEAE LI 2 E Db, & OFT OED OREW L b S ESFERTH D,
Co D BN DEBHEIOFIH & W 2 B RREMEDSEV ., £ 5 THRIE, & D
BRAMORFRIEEZECIL LW EChd,

3.1.2. eye spare NP
ZDERTOHEE % Table 3 1T/RL Tk,

Table 3 Frequency of “eye spare NP”

OT NT Total
9 i 0 i 9

FEoEISHUAOTXTHOTILEAH Z E0HL, ULhd, THR=EF
TUVENLTH D, TREOMBEEIS eye (T DAL T, HEOFILIc,
AoIE2R X 5,
(1) Ezekiel 20: 17 Neuerthelesse mine eye spared them ....
(FhTh, blcLOHBELREERAT.)
DEWLA~TNGERBER X 5,

9 o7hy  pp orm

( them my eye spared and )

ZORL, AV IXFEIICE 5 7cdRTH H Z L bbb,

HAFER T OED X 51Tle - T %,

(122 RSV Nevertheless my eye spared them, ...

13 JB In spite of this, I took pity on them; ...

(149 NIV Yet I looked on them with pity ...

1% CEV Yet, I felt sorry for them ....

RSV T AV 25| 2\ TV 5%, NIV Ti285 look O FIZ eye D E
BRI AL, eye FEFEIC L Tigvs, JB 4 CEV & Z oA A H
W7V, eye spare NP, Figdhoh, TH~% RS 4 BB
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TEHL R ERBEOKCELTHSH Z LIXJB NIV, CEV cZ hx#
ALTWwiwWZ &b b, ok, OED TR LiE eye T4 spare T &
DERE T HELR L Tur ey,

SOXw, AVEHRIOR TR oRTIED L 512l TWETHA D M

(17 BB Neuerthelesse mine eye spared them ....

(1 GB Neuerthelesse, myne eye spared them, ....

(19 Co Neuertheles myne eye spared the, ...
EREo 3 pE Riud, CoBBAEHcH bR Twb 2 05, Ik
., Tyn iz oo BFIs e, Wyclif 1384 R (LA Wy, 1395
SERE Wyes) TREXD X S Z0MAHG-LR TV 5,

20 Wys, And myn eye sparide vpon hem, ....
Wyss Tidvpon 23z b T 503 BREOEMHECE LD Ll T
Who Tk, Wy i COEHEERFEO BARS S,

R, T OE R, eye spare NP 13~ 7 L ZE#& 7D Biblical expression
THhHH, BEFETCOZEREIENEFRTE LS,

3.1.3. eye pity NP
COBREMOHEA Table 4 iIz52 LTk <,

Table 4 Frequency of “eye pity NP”

OT § NT | Total
5 | 0 | 5

COBEMEL OT oATH I, NT wdAfr e, X THREXT
HH, —BIER LS,
20) Deuteronomy 19: 13 Thine eye shall not pity him, ....
(BN AT s T TR B 78\,
~TAGERBE L 5,

@ TRy Ty Sl

( him your eye  shall pity not )
AV B A~T7 AR L DOBERTH D & Lo 5,
BARGEDOFRIRTILED IS LT B R X 5,
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RSV Your eye shall not pity him, ....

@) JB  You are to show him no pity.

@) NIV Show him no pity.

@) CEV Never show mercy to a murderer !
RSV 12 AV 2 F D % 5] Xk TUL 545 ORI eye DEFRFILELR
LTEBRLCWB, ok, OED 3z oBARIE L TR b Edd L T s
[VRYS

DOEWHEFIRE I HDEFE - THEL L 9,

@ BB  Thine eye shall not spare hym, ...

29)
29
80 Tyn Let thyne eye haue no pitie on him ...
B8) Wygs ..., ne thow shalt haue mercy of hym; ...
Colx AV #%E L kb, BB.GB 11854 spare ic L T\~ 5 DD, eye
TERRICL T\ 5,

G, CoEART A~ T AERBICE YR > TV BE L Hbhfc®k
BTy, EHLICBREBCRIAXER L L TR AR S HIN
ARSI A

(D N e

GB  Thyne eye shall not spare hym, ...
Co .., thyne eye shall not pitie him, ....

(%)

3.1.4. eye run down with tears
OB R OE A Table 51258 L Tk <,

Table 5 Frequency of “eye run down with tears”

OT § NT § Total
4 § 0 } 417

M3 ~<TOT ehsb, —Hlaxi Lo,
3) Jeremiah 14: 17 Let mine eies runne downe with teares night
and day, ....
(bfleLOHEFHDESFEREZIL)
MREEFICHEFDOLDOETHLTCLESR S, LV IMBRIATH S,
~TAGERBTREDL ST T 5D %A L5,
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( day and night tears my eye let run down )

AV DFSUI~TAEBEOREIRRTH 5 2 25, HL, AV © with o
AT BRI,

BAGEERE R X 9,

B9 RSV Let my eyes run down with tears night and day, ....

) JB  Tears flood my eyes night and day, ....

@ NIV Let my eyes overflow with tears ...;

@0 CEV Tears flood my eyes both day and night, ...

TMRARNDIECOIHRBTH LD T, EDORRD eyes & tears T

5%, BYFINC run AEIR L7 b 0 E RSV DTS B fE - T. B
DB AZET AR LIRS, RiIC AV DUETC X 5
DT> THEL D,

9 ‘BB Mine eyes shall weepe without ceassyng day and nyght : ....

B9 GB Muyne eyes shall wepe without ceassynge daye & nyght.

@) Co Myne eyes shal wepe without ceassinge daye & night.
BB, GB, CoD EndRKDRILTHD, THAR L JEWIRBIZL T,
By weep U, run 13{F - Tunu, T, AV LEi2H AV ER
DX S5 eyes run down &\~ 9 IWEHEFE L U TAHRBRIL LB T
ATREMEDNGE - 7o, Tyn 2z o# o Az s, %12, OED @ eye &
run OISNEZ ORNZOTOFR S A D 7o\ 55, & OBEBEIT~
TAREDRBICHEERER S L LI AVR T h B L 72 RSV o4k R /e
LD THoTedvz L 5,

3.2. BRAAH®D eye/s
R CTE OB TR ERGO R Teye NHVOI D DO REEL
T <,

3.2.1. the apple of one's eye
ZOEHAOHE A Table 6 I L T <,
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Table 6 Frequency of “the apple of one’s eye”

—

OT NT | Total
5 i 0 i 5)

", wRTRT COBERGOHERTEL tv, —HiER I 5,
4) Psalm 17: 8 Keep me as the apple of the eye, ...
BED X S5wbic LESFDH)

Mgy O EIEFD VS DMBIc 3z # D E LTELL Z &
RHEL TS, £HAF(5 61D 5 %D 4 #5 the apple of the/one’s eye
DERE LT TR S o, HRHNCE - TV 5, D D 1 HIL
XEFHY THEy OBRRTH STV 5,

~T7AGERB A R Y 5,
Uy JRRD pPplali

( pupil as  keep me )
~TNEERB TP CTRE (1247255 Tk D, apple IKY47 5%
FEITHGT LR,

HRGERE R L 5,

4) RSV Keep me as the apple of the eye; ...

49 JB ... guard me like the pupil of your eye; ...

5 NIV Keep me as the apple of your eye; ...

) CEV Protect me as you would your very own eyes; ...
ERAFRERE O 58 RSV & NIV Tk apple % FV 7218 A 2 0 - T 5,
CEV X eyes AL T\ 50, T, OFEELECLERTH S,

OED Ttz oBRHAOERE ~“Dicpituvwb, —2ixf Hoddz b
HfE 2 eyl King Alfred, #1113 ¢835 & LT\ 5%, & 59—kl i
KOBELE S > TELEND LD M0 vk U < King Alfred ¢#)
A & R4k ¢885 TH 5,

AV ROtk T2 H X 5,

40 BB Kepe me as the apple of an eye, ...

49 GB Kepe me as the apple of an eye, ....

49 Co Kepe me as the apple of an eye, ...
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1

BB 225 Co ¥ TL<LRUTHSB, Tynizid Psalm ORI oy, R
D & % Deuteronomy 32 : 10 Tl as the aple of hiseye & LT% 9, Tyn
DIREBACER ¥ © T, % “apple of an/the/one’s eye” TiR-T D HMEAR
LigoTwBZ 5, o &b, ZOEMAAOFEIRHIIEECH
D, Lad, BECEERAWEHMTE 5,

3.2.2. eye for eye
COERAOBEE % Table 71252 L THE <,

Table 7 Frequency of “eye for eye”

OT | NT Total

3 | 1 § 400

Hodii<ambhnic BRI ZOMABE L HER TP
Vo ZORBREIOT 23 M, OT o5|HIc X 2B NT w1 6iH 5, —
FER X 5,

60) Deuteronomy 19: 21 ..., but life shall goe for life, eye for eye,
tooth for tooth, ....
(Ercixfr, BiXEH, $icizsg,)
LHHOFEMIBROLDFH 1 AT =AM, 77 7RI IE 4T 5k

B D —oinlc» T B ZOBREAT, ARIFHOEEREE LCfThh
LAETD T H - 12,

~NTNAGEFRBETIIRDO X 5> Tw5b
6) Y3 WooTw: Ty um3 un

( tooth for tooth eye for eye life for life )

AV @ but % shall goe IZH7c BB ) TIHEM I N TV 505, 6)TRL
T34 LABTIC L 2 AU 470 BEEDS D Do 60Tk but D AN B % STl -
TAV OREVMZIEDOTHDIEDTA R v 7 ATELRTWD, -
Ty AVII~TAFERBOBERTH D Z L2borb,

BACGEERR 2 L X 9,

63 RSV ...; it shall be life for life, eye for eye, tooth for tooth, ...

6) JB Life for life, eye for eye, tooth for tooth, ....
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b)) NIV ... life for life, eye for eye, tooth for tooth, ...

G5 CEV  You will receive the same punishment .., whether it

means losing an eye, a tooth, ...

CEVIERZLCEY, ZoEADZHGTWIWL, liE AV i
> T\ B,

OED 3= o1& A4 % Biblical allusions®® &\ 5IHH & L c#e T
0, #I % Genesis 25 B B - CE A7z Cursor Mundi THJH A
7 al300 & LTu 5,

AV UFIORBED LI S ICRLTCWBTHAHH, RTAhAL S,

60 BB .., but lyfe for lyfe, eye for eye, toothe for toothe, ...

67 GR .., soale for soule, eye for eye, toth for toth, ...

68 Co Soule for soule, eye for eye, tothe for tothe, ...

69 Tyn .., but life for ife, eye for eye, toth for toth, ....

BB 2256 Tyn £ ¢ 7c< &% eye for eye I 2WTHHELTHH, ZDHE
AL Cursor Mundi LAk, $H E THlEf#krhTw5, LT, ZOH
I~ T AGEIRII 55 LT E B,

3.2.3. the eye of a needle"?
Z O MAOHEE % Table 8 I LTk <,

Table 8 Frequency of “the eye of a needle”

0T § NT E Total
0 | 3 i 3019

COEHORANE T NTHRE S D%, IR X 5,
600  Matthew 19: 24 It 1s easier for a camel to go through the eye of
a needle, ....
(BB DOREBALITIDELS L)

SPIE L FMRDOIRT, Lavd koo oAl S Tw
Ho T#D A &XTEHCREBRBT N TH5H LRIFFICEDRAPNI T &
BB, Jerusalem OB T S NANTADBDE o i B/ 9%
b ZOFARLEE LR T,

FY oy FEEMA R LS5,
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6) ... ebxomTEp bV EOTLYV KAuUNAOV SLd TPVRHUATOC Hadidoc

( easier it is a camel through eye of a needle
OedlbeL v
to pass )

AV OFIEF Y & + BORRIGRTH B = L% 5,

BAGER® R X 5,
62 RSV .. it1is easier for a camel to go through the eye of a needle
than ...

6 JB ..., it is easier for a camel to pass through the eye of a
needle than ....

69 NIV .. itis easier for a camel to go through the eye of a needle
than ....

6 CEV .. it's easier for a camel to go through the eye of a needle
than ...

LDy Z oEHEREZFEHAL TV 5%,

OED it "needle’s eye @) H X 1579 £ Gosson 12 5 45, the eye of

a needle ® 5 Tyndale 72, & DT 547 4877, naedle eaze (¥ Anglo-

Saxon  Gospels (c1000) = b, ez0 nedles &5 BEYH - TlE

Lindisfern Gospels (¢950) WH#IHEFND 5 L0 L Tu508),

AV DB EADIF > TR X 5,

66 BB ...: itis easier for a camel to go through the eye of a nedle,
then ...

6" GB ..: it is easyer for a camell to go through the eye of a
nedle, the ...

69 Co It is easier for a Camell to go thorow the eye of a nedle,
the ...

69 Tyn ..: itis easier for a camell to go through the eye of a nedle
then ....

1) Wys, itis ... eysier, a camel for to passe thorw3z a nedelis eize,
than ...

Wys, ZBEEYAWLERB > TW58, Tyn 25 BB & TR

W~ the eye of a nedle & L T\ %, #F, Tyn m»bBAERECZOFT

BRAEERL CEZ L5,
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Shakespeare & 72 = OB HAY BHEKHESIC ISR TED,
FRO L SIHFCHIAHUIERFECH D SO, HEFIZ OEMN
hleb LR 7 VvERETHY, ThIELFY >y BREECI
DIFE B, FE» T, = DB HAEITSE4S 1T Biblical expression T 5 & HMrT
X 5,

3.2.4, doues’ eyes®?
ZOERAOHE %S Table 9 125 LTk <,

Table 9 Frequency of “doues’ eyes”

0T § NT § Total
3 | 0 § 3@

ZOERBOBENIT XTIHRT e H b, Lovd, 361& $ The Song
of Solomon ieH 5, —fHlER X 5,
) Song 1:15 ..., thou art faire, thou hast doues eyes.
(BlclcFELL, TORBIED X S,)
WD H, Lk THERD, TMEADOERI Ly BEKRL T 5,
~7NREIRM A B X 5,
) Qb T el

( doves your eyes beautiful )
AV RIS IGEED 7 thou art, hast 12T 5%, - T, [
SRR ClLte v, FIC ¢t doves’ eves & L 5 BB R 1B AR
IR TuTguy,
BAGERZ H X 9,

) RSV .., you are beautiful ; your eyes are doves.

7 JB ..., how beautiful you are! Your eyes are doves.
) NIV Oh, beautiful! Your eyes are doves.

1) CEV .., so very lovely — your eyes are those of a dove.

RSV, JB. NIV i3FE#0R LT AV X o $FBIZ TSI L TED,
doves’ eye £\ 59 ERBAH - Tusvy, CEV 2B L T eyes of a dove
W WERBIZ LT B, ek, OED itz o Hajiz> Tl oatad 3 7x
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U,
AV LRI Eh0iE-TH X 5,
@ BB .., Oh howe fayre art thou? thou hast doues eyes.
79 GB  Oh howe fayre art thou? thou hast doues eyes.
7 Co ... how fayre art thou? thou hast doues eyes.

Co b BB 2 TRIXTHH, AV hbE5| /KR LT 5
Z ED B, doves eyes &\ 5 collocation ¥ EAITEED B, v )
TSI AN D Z EWE RSV LR NI EDEBEESEI L2 E W
2, 16~THFITEBH EVWOIBERHESTH LWVIRIPEEI NG, ok,
BIAREFE L dove-eyed TEL W, R HEY Lic, EWOTEEFLRH D,
CoOHEDLEHEE L Tdoves eyes b o To EHERIT A Z LT E B,

4. Eb)IC

ARG CTHIKEREEF D eye/s HAKEBER YA B X OBRAMZEOH
LT, X oL ERAMNBIREE G R TS0, SUER
LURIORR b 05| U IERBLos, ZTDIRIZEZ B Bh, ~TIVEE -
FV B HEONE I 0, REBBBELTE, TOFRILE
Mz TEENOFHHL—FIXIR O L TR I/t->7cD T, &hHDH
BN TR LEDPDERII LI b DD, +5BEIIL T, 5o T,
FEROBETTIT > IeBEICIIRAL B B, Ll b, EHEOARL
CFEMABEELAE, ThZThopTHl—%kE 5 & T AHBSBEV-OT—
FlaHBE LI Th, BIEEEEI R LZONE EVS BRIV S, 20O
LOBBRACEN S 2T, ERLOBEOHERE Y " BRICT LD T
KREH LD L &5, ok, KPOBEHE L IFERENEORED
IKDND 3 B w3 L, Biblical level & (32 DRl o#afE7N ~ 7 L EEF Lo
FUY+FBRRCHLEEZXH0E I DORELRT, KTORLTIIES
WoREERERL, OIIFFIEEV, OlREy. ARPRE, AR, X
¥R EERT 5,



FERRIEE BT D HEGER BEye I ERARE

‘ . i=Y5E0E3
L R Biblical level S
e R pheat ey pre-AV | post-AV
1. eye see NP ~7 LEE © O A
2. eye spare NP ~7 iR © O A
3. eye pity NP ~ T LER © A A
4. eye run down ~7 NEE O P A
with tears
5. the apple of one’s eye | HHEE X @) AN
6. eye for eye ~7 ik © © O
7. theeyeof aneedle | ¥V =+ +7& © O ©
8. doves eyes ~7 NEE O O X
Notes

(1) see DAL, seeth, saw 7 & DORFEE L Tsee & KieT 5, BEHI OB
OL‘(%@%T%%O

(2)  FeIET Deu 3: 21, 4:3, 4:9 10: 21, 21: 7,
Jos 24:7, 1Sa 24:10, 1Ki10:7, 2Ki 22: 20, 2Ch 9: 6, 34 : 38,
Job 7:7, 10: 18, 13: 1, 21 20, 24 15, 287,
29: 11, 42:5, Ps35: 21, 54: 7, 9211, 139: 16,
Pr25:7, Isa33:17, 33:20, Mall:b, Lu 2: 30, 1Co 2: 9,
Re 1:7.
3) FALEER, L, BEEOHARBLET X CHEFRTH S,

)
) OED entry for Eye 1. 3.
5) FAGIEERT 1Sa 24: 10, Eze 5: 11, 7:4,7:9,9:5,9:10, 20: 17, Isa 13: 18.
) OEIE Deu 13:8, 19: 13, 19: 21, 25: 12, Eze 16 5.
) JHMEFT Lam 1: 16, 3: 48, Jer 9: 18, 14: 17.
) MBI Deu 32: 10, Ps 17: 8, Pr7:2, Tam 2: 18, Zec 2: &,
(9) OFD entry for Apple 7. “the pupil or circular aperture in the center of the eye
10 OED entry for Apple 7. b. “Used as a symbol of that which is cherished with
the greatest regard.”

MEIETT  Ex 21: 24, Lev 24 : 20, Deu 19: 21, Mat 5: 38.

Deuteronomy 19: 16~21.

OED entry for Eye L. 2. b.

“a needle’s eye” & 1 &1,

—
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=
o

HPIEFr  Mat 19: 24, Mar 10: 25, Lu 18: 25 (a needl’s eye).
FERERESL, p. 372.

OED entry for Needle, 1. 1. d.

OED entry for Eye, I11. 20. a.

Shakespeare, Richard II, V. v. 17.; Troilus and Cressida, 11. i. 87. 72 &,

“eyes of doves”# 1 #il& s,

HIEFT So 1:15 So 4:1,So 5: 12 (eyes of doves).

ol =~ R~ S
= 2 8 e 32
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